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STUDY 58

VOCABULARY 58.1

wifEy taarikh date

8 gun times

GIG baar times

REI abadhi starting from the time when

I paksa fortnight

QICECER ] gata parashu day before yesterday

ST TS aagaamii day after tomorrow
parashu

% % / thik thik / precise

Iy / fafMg | yathaayathaa /
nirdista

I baajaa to strike

“xEE R “man'gal hauk” | “Let it be well with you”

umsl * duskarma * wicked works

BRI sahabhaagii sharer

*  Sadhu: ygsf duskarmma
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GRAMMAR 58.1

Months and Seasons

There are 12 months in the Bengali calendar. They go from mid-
month to mid-month on the Western calendar.

ORI
December agrahaayan
feoraa disembar oy
January poos RiiS] .
SEAE jaanuyaari L) shiita winter
February maagh
w=FfF februyaari E T
March phaalgun BEEES i
ME maarc ®a basanta spring
April ceetra
affrer epril [SRIEY
May beeshaakh Sex
T me g griisma summer
June jyeesta
S _jun SaLY
July aasaarh EEl :
g2 julaai EISK] barsaa rainy
August shraaban
SsG aagast £
September bhaadra RGD
TbgF septembar Cpicy sharat™ autumn
October aashviin
se19d aktobar FoF
November kaarttik Tk de
qeg7 nabhembar SISTRIFA hemanta Wy
December agrahaayan
feormg disembar
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The above chart shows how the six seasons in a Bengali year each
relate to a pair of Bengali months.

GRAMMAR 58.2

Dates : Days

Days of the week are listed in Vocabulary 16.2. Ordinal numbers for
days in a month are:-

S payalaa first 1%
cars dosraa second 2nd
(o tesraa third 3rd
BT coothaa fourth 4th

Add “-2” “-i” to the cardinal numbers between 5 and 18. (See
Grammar 57.1.) For example:-

ES | paa’c-i | fifth | 5t

Add “-a2” “-e” to the cardinal numbers between 19 and 31. (See
Grammar 57.1.) For example:-

| ST | uunishe | nineteenth | 19"

Dates : Years

607 BCE is voq s s11.%7.5. 607 saal saa.kaa.puu.

1914 CE is s»58 @ .31 1914 saal saa.kaa.

“ST.31.5.” “saa.kaa.puu.” is short for “SRer FEE &~ “saadhaaran
kaaler puurbe”.
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Time on the Clock

Teaching Truth in Bengali

1. Fractions of an hour

The fractions given in Grammar 57.2 are combined with the particle
“-B1” “-taa” to define the time on the clock to the nearest quarter of an

hour.
(*NA 261 | poyaa ghantaa a quarter of an hour /e s
It =261 | aadhaa ghantaa half an hour */y 12
ICER&IR) tin poyaa three quarters of an hour o, g
00 ghantaa 7o Sl
(& 961 | poone ek-taa a quarter to one 12:45
aFBI ek-taa one o’clock 1:00
T8I AFLI | saoyaa ek-taa a quarter past one 1:15
(TGGT der-taa half past one 1:30
CNE 781 | poone du’taa a quarter to two 1:45
4ol du’taa two o’clock 2:00
8T 701 | saoyaa du’taa a quarter past two 2:15
SGTRGT aaraaitaa half past two 2:30
(N feaiG1 | poone tin-taa a quarter to three 2:45
R tin-taa three o’clock 3:00
5837 feabr | saoyaa tin-taa a quarter past three 3:15
G fowbr | saare tin-taa half past three 3:30
(N &E61 | poone caar-taa a quarter to four 3:45
BIRGT caar-taa four o’clock 4:00

2.  Time struck on the clock—o’clock

“FE@n” “baajaa” meaning “to strike” is used for telling what the time
is, what time (the preceding hour) has last struck, and what time (the

following hour) is striking next.

To state the time that has struck as a whole hour or as a fraction of an
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hour, one uses “-B1 @EW®” “-taa bejeche” (Sadhu: “-Br FJfHFIMR”
“-taa baajiyaache”). For example:-

If the clock has just struck on the hour of one o’clock:-

9F6T ([(AE® * It is one o’clock. = 1:00
ek-taa bejeche * | “It has struck one” / “One has struck”

*  Sadhu: :1f&31= baajiyaache

3. Minutes after the whole hour

To state the number of minutes past the last (preceding) hour that
“has struck”, you should add the number of minutes after the time for
the hour.

%61 ([ We et | It is seven minutes past one = 1.07
= [/ T@R] ¢ “It is [has been] seven minutes after
ek-taa beje saat minit | having struck one”

aache [ / hayeche] *

*  Sadhu: a6 &7 e fifeas o= [/ 2331®] ek-taa baajiyaa
saat minit aache [ / haiyaache]

On a digital clock system this would be “one seven”:-

AFBI STe One seven / 1:07
ek-taa saat Seven minutes past one.

4. Minutes before the hour

You state the number of minutes in which the next hour “is striking”
[ / “will be striking™]:-

7O e (o3 ffaG | It is twenty three minutes to two = | 1:37
A [/ 3E] “Striking two is [ / will be] twenty
du’taa baaj-te teish three minutes”
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| minit aache [ / habe] | |

On a digital clock system this would be :-

aFe1 SR One thirtyseven 1:37
ek-taa saa”itrish

Alternatively, one can say that so many minutes remain to pass
before a certain time. Thus “one thirty seven” would be:-

AFHT I/© (0 it oM One thirtyseven 1:37
ek-taa baaj-te teish minit baaki aache

5. Asking the time

To ask what the time is, you ask: “How many times has it struck?”
The word for “how many” is combined with the particle “-51” “-taa”.
This is usually shortened, and an apostrophe is inserted.

What is the time? =

FO AR “How many have struck?
ka’taa bejeche? * [/ strike?]”
F61 AH? ¢ “How many strike?”

ka’taa baaje? *

*  Sadhu: Feb1 &R katataa

EXERCISE 58.1

Translate into English:-

S, 99 INT Fe? PO (@R I6] N7
1. ekhan samay kata? ka’taa bejeche? ka’taa baaje?

N

AFe T Am, 961 7 @EEE|
ek-taa bish aache, ek-taa bish bejeche.

N
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/R

o ¢

So.
10.

SS.
11.

5.

oy F39 ATE &
mitin® kakhan aarambha habe?

o (MEOR AFE FAT I
sabhaa der-taay aarambha karaa yaabe.

AT s e e fSao AT (WA TRET?
aamaraa ki aagaamii brrihaspatibaar saare tin-taay aapanaake
dekh-te paar-bo?

Ffr 5% 61 AbfacT amfeEm [Sfvew], [Fe emaE @R
aami thik caar-taa aat-trishe esechilaam [ / aasilaam], Kintu
taader-ke dekhini.

A omE T ST Tl AT FE A6 @@ AG @G ST
S|

aami taader janya aadhaa ghantaa apeksaa kare paa”‘c-taa beje aat
minite cale gelaam.

@Vl 0F wIBE FET 91 ANE AR (@RmE W (Ie TEET ATl
tomaraa thik dash-taar madhye naa aas-le aami tomaader saathe
yete paar-bo naa.

&9 3% =301 ANe AF FfAG F8qT 2|
tren thik chay-taa baaj-te nay minite raonaa hay.

NOE S ANE] AFEGE I (A@F IE6IE TN F3AT 2@
sabhaar janya aamaraa aamaader baarii theke baara-taar samaye
raonaa habo.

A GYF (@R SASE AT (N AFOR ATET|
aapani dupur belaay aas-le aamaraa poone ek-taay khaabo.

AR TG NS ANGE FAT FoT | AN T |
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12.

S0,

13.

budh-baar saare saat-taay aamaader sthaaniiya sabhaa hay.
aasun sekhaane!

Al (FA NI ANEA?  [{FEACEE @, T RI6I @@ T
G ?

aapani kon™ samaye aas-ben? bikaal paa’c-taar samaye, baa
chay-taa beje dash minite?

ANSWERS TO EXERCISE 58.1

1.

Nookrwn

9.

10.
11.
12.

13.

What is the time now? What time has struck? What time is
striking?

It is one twenty, one twenty has struck.

When will the meeting begin?

The meeting will be started at half past one.

Will we be able to see you next Thursday at half past three?

I came at exactly four thirtyeight, but I did not see them.
Having waited for them for half an hour | left at eight minutes
past five.

If YOU don’t come by exactly ten, I shan’t be able to go with
YOU.

The train departs at precisely nine minutes to six.

We will be departing from our house for the meeting at twelve.
If you come at noontime, we will eat at a quarter to one.

Our local meeting is on Wednesday at half past seven. Do come
there.

At what time will you come? At five p.m. or ten past six?

EXERCISE 58.2

Translate into Bengali:-

1.

2.

What is the time?

It is four forty.
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3.

4.

5.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

This afternoon when does the assembly start again?
The Memorial programme will start at seven fifteen this evening.
Will he be able to see you again next Tuesday at four p.m.?

I could not come before [ / within] exactly half past three,
because my unwell sister was walking slowly.

Possibly they will come from afar, so please wait a quarter of an
hour.

The train will not arrive exactly on time, maybe.
It is seventeen minutes past eight. We must go, lest we be late.

If YOU do not come before five minutes to nine, we can’t find a
place to sit in the train.

The day before yesterday | could not come here. Today is what
date?

On the third day he must rise.

Yesterday was the 1st [for day / date use “sif=x” “taarikh™] of
May, 1994.

Really? So, now is the middle of beeshaakh.
Because of griisma season, it feels very hot.
Starting from 7th January, we will study a new book.

How many times have you heard this saying?
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18.

19.

20.

21.

The day after tomorrow, even if the rain is falling, | want to
come.

At half past ten in the morning | take tea. Eat with me, and we
can talk.

Next Sunday is the last day of the month. Many will come for
the meeting.

Please be on time. Here are my address and the number of my
telephone.

ANSWERS TO EXERCISE 58.2

Y Fe? [ / FOI IMGI®? / F61 IS Samay kata?

[ / ka’taa baajiyaache? / ka’taa baaje]?

TIF6T (I3 BferT St=l caar-taa beje* callish aache.

Sadhu: 7if&3T baajiyaa

Ao [T RIS F4G A 8F T2 aaj-ke bikaale
adhibesan kakhan aabaar shuru habe?

AT T P A TH (FF 06! Tod FHfad 8F 77|
smaranaarthak dibaser anusthaan e sandhyaa belaay saat-taa
panera minite shuru habe.

o7 f& SN w5 A PRER AT ARE (TNE AR ? e
ki aagaamii man'gal-baar bikaal caar-taay aapanaake aabaar
dekh-te paar-be?

afy 5% o ot I [ / M&s] e MiEfE FET S ohTs
@9 8@ =ofen [/ safe]l aami thik saare tin-taar puurbe
[ / madhye] aas-te paarini kaaran aamaar asustha bon dhiire
haa”t-chilo [ / cal-chila].

O YEI® YF (V@ ANE, ©R T FE IF TOE GQORT AT
F@E11 taaraa sambhabata duur theke aas-be, taai dayaa kare ek
ghantaar caturtaan®sha apeksaa karo.

GEq wwFe 5% @ ¢ife@ @@ @ tren sambhabata thik
samaye po”chiye aas-be naa.
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.

So.

SS.

5.

S0,

58.

S¢.

SY.

59,

Sb.

5D,

Q0.

?D.

FAGEI Ned @I ANMEE (e W@ TR AN (v 23| aat-taa
satera aache. aamaader yete habe paache aamaraa deri hai.
(emEl IM FFGT FRVe A6 FfAcs m&n a1 Ao, o@ IANAT (EFE
IE T Y@ (e 7F 711 tomaraa yadi nay-taa baaj-te paa’c
miniter madhye naa aaso, tabe aamaraa trene basaar sthaan
khu”je pete paari naa.

o RGN 9ATE SNe E SewE (Fe eifRy?  gata
parashu aami ekhaane aas-te paarini. aaj-ke kon" taarikh?

vely fa@ ©1F Se =@ trritiiya dine taar uth-te habe.

e FIF ARAT (F, S»»8 Rl gata kaal pailaa me, 1994 chilo.
ToiR?  ©R, ¥ (M AT S| satyi-i?  taai, ekhan
beeshaakher maajh-khaaner samay.

Mo aga FEE YT AN amerl griisma rritur kaarane khub garam
laage.

e SEFE (AF BF FE AT 9FH g IR ININ FAGI
saate jaanuyaarii theke shuru kare aamaraa ek-ti natun bai
adhyayan kar-bo.

offl $e T 9 FAT VE&I? tumi kata baar e kathaa shunecho?
AN ES ;M8 B T AN WS BRI aagaamii parashu
yadio brristi par-che aami aas-te caai.

SFE NG WIeRE SR B AW I SE NOT A8 A3 Al
Fce MA@ Sakaal saare dash-taay aami caa paan kari. aamaar
san'ge khaao eban® aamaraa bal-te paar-bo.

ae FREE 4 W oW fEl SEE ffevag s esniEl
aagaamii rabibaar e maaser shes din. aneke mitin®er janya
aas-be.

W FE 3F WF W 9 IANE BFEr a3 SE  (GEEEa
szl dayaa kare thik samaye han. ekhaane aamaar thikaanaa
eban® aamaar telephoner san®khyaa.
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